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HKOYCAN A€ ol ATTOCTOAOI KA1 ol AAEADOI ol
HEAR YET THE commissioners AND THE brothers THE
akouO de ho apostolos kai ho adelphos ho
v_ Aor Act Ind 3 PI Conj t_ NomPIm n_Nom PIm Conj t_NomPIm n_Nom PIm t_NomPIm
ONTEC KATA THN IOYAAIAN OoTI KAI TA €ONH
ones-BEING according-to THE JUDEA that AND THE NATIONS
also
eimi kata ho ioudaia hoti kai ho ethnos
v_ Pres vxx Ptcp Nom PI'm Prep t_ Acc Sgf n_Acc Sg f Conj Conj t_ NomPIn n_Nom PIn
EAEZANTO TON AOI'ON TOY [SISTe)'s
RECEIVE THE saying OF-THE God
word
dechomai ho logos ho theos
v_AormidDInd3PI t AccSgm n_AccSgm t_GenSgm n_GenSgm
OTE A€ ANEBH nmeTPOC €IC 1EPOYCAANHM AIEKPINONTO TIPOC AYTON
when YET UP-STEPPed Peter INTO JERUSALEM THRU-JUDGED TOWARD him
ascended doubted
hote de anabainO petros eis hierosoluma diakrinO pros autos
Adv Conj v_2AorActind3Sg n_NomSgm Prep niproper v_ Impf Mid Ind 3 Pl Prep pp Acc Sgm
ol €K TTIEPITOMHC
THE OUT OF-ABOUT-CUTTing
the-ones of-circumcision
ho ek peritomE
t NomPIm Prep n_GenSgf
AErONTEC OoTI E€ICHABEC PoOC ANAPAC AKPOBYCT IAN
sayING that YOU-INTO-CAME TOWARD MEN uncircumcision
you-entered
legO hoti eiserchomai pros ankr akrobustia
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m Conj v_ 2Aor Act Ind 2 Sg Prep n_AccPlm n_Acc Sg f
EXONTAC KAl CYNEDArec AYTOIC
HAVING AND YOU-TOGETHER-ATE to-them
you-ate-together
echO kai sunesthio autos
v_ Pres Act Ptcp Acc PIm Conj v_ 2Aor Act Ind 2 Sg pp Dat PIm
APZAMENOC A€ nmeTPOC EZETIBETO AYTOIC KABGEZHC
beginning YET Peter OUT-PLACED to-them according-to-next
expounded consecutively
archO de petros ektithemai autos kathexEs
v_ Aor Mid Ptcp Nom Sg m Conj n_Nom Sgm v_ Impf Mid Ind 3 Sg pp Dat PIm Adv
AErWwN
sayING
legO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
€erao HMHN €N TTOAEI 1O1TTH TTPOCEYXOMENOC KAI
| WAS IN city JOPPA prayING AND
egO eimi en polis ioppE proseuchomai kai
pp 1 Nom Sg v_ Impfvxx Ind 1 Sg Prep n_Dat Sg f n_Dat Sg f v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m Conj
€I1AON EN EKCTACeEI OPAMA KATABAINON CKeyocC TI acC
I-PERCEIVED IN OUT-STANDIng sight DOWN-STEPPING INSTRUMENT  ANY AS
ecstasy vision descending utensil certain
horaO en ekstasis horama katabainO skeuos tis hOs
v_2AorActind1Sg Prep n_DatSgf n_AccSgn Vv_PresActPtcp AccSgn n_Nom Sgn px Nom Sgn Adv
OOONHN MErrAAHN TECCAPCIN APXAIC KAOIEMENHN €EK TOY OYPANOY KAl
SHEET GREAT to-FOUR ORIGINals beING-DOWN-LET OUT OF-THE heaven AND
large edges being-let-down
othonE megas tessares archE kathiEmi ho ouranos kai
n_AccSgf a_AccSgf n_DatPIf n_DatPIf v_PresPasPtcp AccSgf Prep t GenSgm n_GenSgm Conj
HABGEN AXPIC €MOY
CAME UNTIL ME
as-far-as
erchomai achri egO
v_ 2Aor ActInd 3Sg Prep pp 1 Gen Sg

Acts11

1. And the apostles
and brethren that
were in Judaea heard
that the Gentiles had

also received the
word of God.

2And  when Peter
was come up to
Jerusalem, they that
were of the
circumcision

contended with him,

3 Saying, Thou
wentest in to men
uncircumcised, and

didst eat with them.

4 But Peter rehearsed
[the matter] from
the beginning, and
expounded [it] by
order unto them,
saying,

51 was in the city of
Joppa praying: and in
a trance | saw a
vision, A  certain
vessel descend, as it
had been a great
sheet, let down from
heaven by four
corners; and it came
even to me:
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€IC HN ATENICAC KATENOOYN KAl E€I1AON T2 TETPATIOAA
INTO WHICH STRETCHing I-DOWN-MINDED  AND I-PERCEIVED THE FOUR-FOOTS
staring I-considered quadrupeds

eis hos atenizO katanoeO kai horaO ho tetrapoun

Prep prAccSgf v_AorActPtcp NomSgm v_ImpfActind1Sg Conj v_2AorActind1Sg t AccPIn a_AccPln
THC rHc KAI TA OHP IA KAI TA EPTTIETA KAl TA TTETEINA
OF-THE LAND AND THE WILD-BEASTS AND THE REPTILES AND THE flyers

earth

ho gE kai ho thErion kai ho herpeton kai ho peteinon
t GenSgf n_GenSgf Conj t_AccPln n_AccPln Conj t_AccPIn n_AccPIn Conj t_ AccPIn n_AccPln
TOY OYPANOY
OF-THE heaven
ho ouranos
t_GenSgm n_GenSgm

HKOYCA A€ KAI $bWNHC AEroycHc MOI ANACTAC

I-HEAR YET AND OF-SOUND  sayING to-ME UP-STANDiIng

also voice rising

akouO de kai phOnE legO egO anistEmi

v_ Aor Act Ind 1 Sg Conj Conj n_Gen Sg f v_ Pres Act Ptcp Gen Sgf  pp 1 Dat Sg v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m
TeETPE ©OYCON KAl $Are
Peter ! SACRIFICE AND BE-EATING

sacrifice-you ! be-you-eating !

petros thuO kai esthiO

n_VocSgm v_AorActimp2Sg Conj v_2AorActimp 2 Sg

E€ITTON A€ MHAAMWDC KYPleE OTIl KOINON H AKAOGAPTON
|-said YET NO-YET-SIMULTANEOUS-AS Master! that COMMON OR  UN-clean
far-be-it-from-me Lord! contaminating unclean
legO de mEdamOs kurios hoti koinos E akathartos
v_2AorActind1Sg Conj Adv n_VocSgm Conj a_AccSgn Part a_AccSgn
OYAENMOTE €EICHABEN €IC TO CTOMA MOY
NOT-YET-?-when INTO-CAME INTO THE MOUTH OF-ME
never entered
oudepote eiserchomai eis ho stoma egO
Adv v_2AorActind3Sg Prep t AccSgn n_AccSgn pp1lGenSg
ATTEKP I6H A€ $bWNH €K AEYTEPOY €K TOY OYPANOY A
answerED YET SOUND OUT  OF-second OUT OF-THE heaven WHICH
voice of-second-time which (p)
apokrinomai de phOnE ek deuteros ek ho ouranos hos
v_ Aor midD Ind 3 Sg Conj n_NomSgf Prep a_GenSgn Prep t GenSgm n_GenSgm pr Acc Pl n
o 6€e0C EKABAPICEN CY MH KOINOY
THE God cleanseS YOU NO BE-COMMONING
be-you-counting-common !
ho theos katharizO su mE koinoO

t_NomSgm n_Nom Sgm v_AorActind3Sg pp2Nom Sg

TOYTO AE €EreNeToO €Ml TPIC KAl ANECITIACOH
this YET BECAME ON THRice AND IS-UP-PULLED
is-pulled-up

houtos de ginomai epi tris kai anaspaO

pdNom Sgn Conj v_2AormidDInd3Sg Prep Adv Conj v_Aor PasInd 3 Sg
TON OYPANON

THE heaven

ho ouranos
t_AccSgm n_Acc Sgm

KAl 1AOY E€EZAYTHC TPEIC ANAPEC EMMECTHCAN
AND BE-PERCEIVING forthwith THREE MEN ON-STAND
lo! stand-by

kai idou exautEs treis ankr ephistEmi

Conj v_2AorActimp2Sg Adv n_NomPIm n_NomPIm v_2AorActind3PI
€EN H HMEN ATTECTAAMENOI ATTO KAICAPEIAC
IN WHICH WE-WERE HAVING-been-commissionED FROM CAESAREA

having-been-dispatched

en hos eimi apostellO apo kaisar
Prep prDatSgf v_ImpfvxxInd 1Pl v_ PerfPas Ptcp Nom Pl m Prep n_GenSgf

Part Neg v_ Pres Act Imp 2 Sg

TIAAIN ATIANTA  €IC

AGAIN ALL (emph.) INTO

palin hapas eis

Adv a_NomPIn Prep

€Ml THN OIKIAN

ON THE HOME
house

epi ho oikia

Prep t AccSgf n_AccSgf

mPoOC Me

TOWARD ME

pros egO

Prep pp 1 Acc Sg

Acts11

6 Upon the which
when | had fastened
mine eyes, |
considered, and saw
fourfooted beasts of
the earth, and wild
beasts, and creeping
things, and fowls of
the air.

7 And | heard a voice
saying unto  me,
Arise, Peter; slay and
eat.

8 But | said, Not so,
Lord:  for nothing
common or unclean
hath at any time

entered into my
mouth.
9But the voice

answered me again
from heaven, What
God hath cleansed,
[that] call not thou
common.

10 And this was done
three times: and all
were drawn up again
into heaven.

11 And, behold,
immediately there
were three  men

already come unto
the house where |
was, sent from
Caesarea unto me.
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EITTEN A€ TO TINEYMA MOI CYNEABEIN AYTOIC
said YET THE spirit to-ME TO-BE-TOGETHER-COMING to-them
to-be-coming-together

legO de ho pneuma egO sunerchomai autos

v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Conj t_Nom Sgn n_Nom Sgn pp 1 Dat Sg v_ 2Aor Act Inf pp Dat PIm
MHAEN AIAKPINANTA HABGO0N A€ CYN €EMOI KAl Ol
NO-YET-ONE  THRU-JUDGiIng CAME YET TOGETHER to-ME AND  THE
nothing doubting also

mEdeis diakrinO erchomai de sun egO kai ho
a_AccSgn v_ Aor Act Ptcp Acc Sgm  v_ 2Aor Actind 3Pl Conj  Prep pplDatSg Conj t_NomPIm
€z AAEADPOI OYTOI KAl €ICHABOMEN €IC TON OIKON TOY

SIX brothers these AND  WE-INTO-CAME INTO THE HOME OF-THE

we-entered house

hex adelphos houtos kai eiserchomai eis ho oikos ho
ninumeral n_NomPIm pdNomPIm Conj v_2AorActind1Pl Prep t AccSgm n_AccSgm t_GenSgm
ANAPOC

MAN
anEr

n_GenSgm

ATTHITEIAEN A€ HMIN TAC €EIAEN [ TON | ATTEAON €N Tw
he-FROM-MESSAGES YET to-US how he-PERCEIVED THE MESSENGER IN THE
he-reports

apaggellO de egO pOs horaO ho aggelos en ho

v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj pp1lDatPl Adv v_ 2Aor Act Ind 3 Sg t_Acc Sgm n_Acc Sgm Prep t_DatSgm
OIKW AYTOY CTAOGENTA KAl  EITTONTA ATTOCTEIAON €lC
HOME OF-him BEING-STOOD AND sayING commission INTO
house standing dispatch-you !
oikos autos histEmi kai legO apostellO eis
n_DatSgm ppGenSgm v_AorPasPtcp AccSgm  Conj v_ 2Aor Act Ptcp AccSgm  v_AorActimp2Sg  Prep
IOTITMTHN KAl METAMMEMYAI CIMIDNA TON ETMTIKAANOYMENON TTETPON
JOPPA AND after-SEND SIMON THE one-beING-ON-CALLED Peter

send-after one-being-surnamed
ioppE kai metapempomai simOn ho epikaleO petros

n_Acc Sgf Conj

v_AormidD Imp2Sg n_AccSgm t_AccSgm v_PresPasPtcp AccSgm n_Acc Sgm

SHALL-BE-BEING-SAVED

ocC AAAHCEI PHMATA TIPOC ce EN OlIC CWOHCH
WHO SHALL-BE-TALKING declarations TOWARD YOU IN WHICH
shall-be-speaking
hos laleO rhEma pros su en hos sOzO
prNom Sgm v_ FutActInd 3 Sg n_AccPIn Prep pp2AccSg Prep prDatPIn v_FutPasl
CY KAl TIAC o OlKOC Ccoy
YOU AND EVERY THE HOME OF-YOU
entire house

su kai pas ho oikos su

pp2Nom Sg Conj a_NomSgm t_NomSgm n_NomSgm pp2GenSg

EN A€ TW APZACOAIl Me AAANEIN ETTETMTECEN TO

IN YET THE TO-begin ME TO-BE-TALKING ON-FALLS THE

to-be-speaking falls-on

en de ho archO egO laleO epipiptO ho

Prep Conj t DatSgm v_AorMidInf pp1lAccSg Vv_PresActInf v_2AorActind3Sg t_Nom Sgn
TO Al ION EMT AYTOYC WCIIEP KAl €d HMAC EN APXH
THE HOLY ON them AS-EVEN AND ON US IN ORIGINal

even-as  also beginning
ho hagios epi  heautou hOsper kai epi egO en archE
t NomSgn a NomSgn Prep ppAccPlm Adv Conj Prep pp1lAccPl Prep n_DatSgf
EMNHCOHN A€ TOY PHMATOC TOY KYPIOY ADC €EANEreN
I-AM-REMINDED YET OF-THE declaration OF-THE Master AS  He-said
Lord
mimnEskomai de ho rhEma ho kurios hOs legO
v_AorPasIind1Sg Conj t GenSgn n_GenSgn t _GenSgn n_GenSgm Adv
MEN EBATTT ICEN YAATI YMeEIC A€ BATTT ICOHCECHE €N
INDEED  DIPizZES to-water YOUp YET SHALL-BE-BEING-DIPizED IN
baptizes ye shall-be-being-baptized

men baptizO hudOr su de baptizO en

Part v_ Aor Act Ind 3 Sg n_DatSgn pp2NomPlI Conj v_FutPasiInd2PI Prep

nd 2 Sg

TINEYMA
spirit

pneuma
n_Nom Sgn

ICOANNHC
JOHN

iOannEs

v_ ImpfActIind3Sg n_Nom Sgm

TINEYMAT I
spirit

pneuma
n_DatSgn

Acts11

2 And  the  Spirit
bade me go with
them, nothing
doubting.  Moreover
these six brethren
accompanied me,
and we entered into
the man's house:

13 And he shewed us
how he had seen an
angel in his house,
which stood and said
unto him, Send men
to Joppa, and call for
Simon, whose
surname is Peter;

4 Who shall tell
thee words, whereby
thou and all thy
house shall be saved.

15 And as | began to

speak, the  Holy
Ghost fell on them,
as on us at the
beginning.

18 Then remembered
| the word of the
Lord, how that he
said, John indeed
baptized with water;
but ye shall be
baptized with the
Holy Ghost.
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A1
HOLY
hagios
a_DatSgn
€l OYN THN ICHN AWWPEAN EAWMKEN AYTOIC O 6€e0C acC
IF THEN THE EQUAL gratuity GIVES to-them THE God AS
ei oun ho isos dOrea didOmi autos ho theos hOs
Cond Conj t AccSgf a_ AccSgf n_AccSgf v_AorActind3Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm Adv
KAl HMIN TTICTEYCACIN €Ml TON KYPION IHCOYN XPICTON €rawo
AND to-US BELIEVing ON THE Master JESUS ANOINTED |
also Lord Christ
kai egO pisteuO epi ho kurios iEsous christos egO
Conj pplDatPl v_AorActPtcpDatPIm Prep t AccSgm n_AccSgm n_AccSgm n_AccSgm pp1lNom Sg
TIC HMHN AYNATOC KWWAYCAI TON ©€EON
ANY WAS ABLE TO-FORBID THE God
who
tis eimi dunatos kOIuO ho theos
piNom Sgm v_ImpfvxxInd1Sg a_NomSgm v_AorActinf t AccSgm n_AccSgm
AKOYCANTEC AE TAYTA HCYXACAN KAl EAOZACAN TON ©€EON
HEARiIng YET these THEY-QUIETize AND  esteemize THE God
they-are-quiet they-glorify
akouO de houtos hEsuchazO kai doxazO ho theos
v_Aor Act Ptcpo NomPIm Conj pdAccPIn v_AorActind3Pl Conj v_AorActind3Pl t AccSgm n_AccSgm
AEFrONTEC APA KAl ToOlIC EONECIN O 6€e0C THN
sayING CONSEQUENTLY AND to-THE NATIONS THE God THE
also
legO ara kai ho ethnos ho theos ho
v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  Part Conj t_DatPIn n_DatPIn t NomSgm n_NomSgm t AccSgf
METANOIAN €I1C ZWHN EAWMKEN
after-MIND INTO LIFE GIVES
repentance
metanoia eis zOE didOmi
n_Acc Sg f Prep n_AccSgf v_AorActind 3 Sg
ol MEN OYN AIACTIAPENTEC ATTO THC OAIYEWC THC
THE INDEED  THEN ones-BEING-THRU-SOWN FROM THE CONSTRICTION THE
ones-being-dispersed affliction
ho men oun diaspeirO apo ho thlipsis ho
t_NomPIm Part Conj v_ 2Aor Pas Ptcp Nom Pl m Prep t_ Gen Sgf n_Gen Sg f t_ Gen Sgf
FENOMENHC €Ml CTEPANW AIHAOBON €ewc $OINIKHC KAl KYTIPOY
BECOMING ON Stephen THRU-CAME TILL OF-PHOENICIA AND OF-CYPRUS
passed-through as-far-as  Phoenicia Cyprus
ginomai epi stephanos dierchomai heOs phoinikE kai kupros
v_ 2Aor midD Ptcp Gen Sgf Prep n_DatSgm v_2AorActind3Sg Conj n_Gen Sg f Conj n_GenSgf
KAl ANTIOX€EIAC MHAENI AAANOYNTEC TON AOI'ON €l MH MONON
AND OF-ANTIOCH t0-NO-YET-ONE TALKING THE saying IF NO ONLY
Antioch to-no-one speaking word
kai antiocheia mEdeis laleO ho logos ei mE monos
Conj n_GensSgf a_DatSgm v_ Pres Act Ptcp NomPIm t AccSgm n_AccSgm Cond PartNeg Adv
IOYAAlIOIC
to-JUDA-ans
to-Jews
ioudaios
a_DatPIm
HCAN A€ TINEC €z AYTOWN ANAPEC KYTIPIOI KAl  KYPHNAIOI
WERE YET  ANY OUT  OF-them MEN CYPRIANS AND  CYRENIANS
some
eimi de tis ek autos ankr kuprios kai kurEnaios
v_ImpfvxxInd3Pl  Conj pxNomPIm Prep ppGenPIm n_NomPIm n_NomPIm Conj n_Nom PIm
OITINEC EAOBONTEC €EIC ANTIOXEIAN EAAAOYN KAl TIPOC TOYC
WHO-ANY COMING INTO ANTIOCH TALKED AND TOWARD THE
spoke also
hostis erchomai eis antiocheia laleO kai pros ho
prNom PIm  v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm  Prep n_Acc Sg f v_ImpfActind3 Pl Conj Prep t_AccPIm

Acts11

17 Forasmuch then as
God gave them the
like gift as [he did]

unto us, who
believed on the Lord
Jesus Christ; what
was |, that | could

withstand God?

18 When they heard
these things, they
held their peace, and
glorified God, saying,
Then hath God also

to the Gentiles
granted  repentance
unto life.

19| Now they which

were scattered
abroad upon the
persecution that

arose about Stephen
travelled as far as
Phenice, and Cyprus,
and Antioch,
preaching the word
to none but unto the
Jews only.

20 And some of them
were men of Cyprus
and Cyrene, which,
when  they  were
come to Antioch,
spake unto the
Grecians, preaching
the Lord Jesus.
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EAANHNICTAC EYAITEAIZOMENOI TON KYPION IHCOYN
GREEK:ists WELL-MESSAGIzING THE Master JESUS
Hellenists bringing-the-well-message Lord
hellEnistEs euaggelizO ho kurios iEsous
n_AccPlm v_ Pres Mid Ptcp NomPIm t_AccSgm n_AccSgm n_Acc Sgm
KAl HN X€EIP KYPIOY MET AYTWN TTOAYC TE API16MOC 2l And the hand of
AND  WAS HAND OF-Master WITH them MANY BESIDES NUMBER the Lord was with
of-Lord vast them: and a great
kai eimi cheir kurios meta  autos polus te arithmos gﬁ?bﬁrmed Bﬁlt'gvfﬁé
Conj v_ImpfvxxInd3Sg n_NomSgf n_GenSgm Prep ppGenPIm a NomSgm Part n_NomSgm | qq.
o TTICTEYCAC ETTECTPEYEN ETTI TON KYPION
THE one-BELIEVing ON-TURNS ON THE Master
turns-back Lord
ho pisteuO epistrephO epi ho kurios
t_Nom Sgm v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm v_AorActind3Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm
HKOYCO6H AE O AOroc €EIC TA WDTA THC EKKAHCIAC 2 Then tidings of
IS-HEARD YET THE saying INTO THE EARS OF-THE OUT-CALLED these things came
account ecclesia unto the ears of the

church which was in
Jerusalem: and they
sent forth Barnabas,
that he should go as

akouO de ho logos eis ho ous ho ekklEsia
V_AorPasIind3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm Prep t AccPIn n_AccPIn t GenSgf n_GenSgf

THC OYCHC EN  IEPOYCAAHM TIEPI AYTN KAl EZATTECTEIAAMN far as Antioch.
THE BEING IN JERUSALEM ABOUT  them AND THEY-OUT-FROM-PUT
they-send-away
ho eimi en hierosoluma peri autos kai exapostellO
t GenSgf Vv_PresvxxPtcp GenSgf Prep niproper Prep pp GenPIm Conj v_AorActind 3Pl
BAPNABAN | AIEAGEIN | emwc ANTIOXEIAC
Barnabas TO-BE-THRU-COMING  TILL ANTIOCH
to-be-coming-through
barnabas dierchomai heOs antiocheia
n_Acc Sgm v_ 2Aor Act Inf Conj n_GensSgf
ocC TIAPAITENOMENOC KAl 1AWMDN THN XAPIN | THN | 2 wWho, when he
WHO BESIDE-BECOMING AND  PERCEIVING THE grace THE came, and had seen
coming-along the grace of God,
hos paraginomai kai horaO ho charis ho was glad, and

exhorted them all,
that with purpose of
heart they would

prNom Sgm v_ 2Aor midD Ptcp Nom Sgm  Conj v_ 2Aor ActPtcp NomSgm t AccSgf n_AccSgf t_ Acc Sgf

Tov eeoy EXAPH KAl TIAPEKAAEI TANTAC TH TPOGECE| cleave unto the Lord.
OF-THE God WAS-JOYED AND BESIDE-CALLED ALL to-THE BEFORE-PLACINng

rejoiced entreated purpose
ho theos chairO kai parakaleO pas ho prothesis

t GenSgm n_GenSgm v_2AorpasDInd3Sg Conj v_ImpfActind3Sg a_AccPIm t DatSgf n_DatSgf

THC KAPAIAC TIPOCMENEIN TW KYPIW
OF-THE HEART TO-BE-TOWARD-REMAINING to-THE Master
to-be-remaining-in Lord
ho kardia prosmenO ho kurios
t GenSgf n_GenSgf v_PresActInf t DatSgm n_DatSgm
OTIl HN ANHP AIA60C KAl TTAHPHC TINEYMATOC Arioy KAl 2 For he was a good
that  he-WAS MAN GOOD AND  FULL OF-spirit HOLY AND  man, and full of the
Holy Ghost and of
hoti eimi ankr agathos kai plErEs pneuma hagios kai faith: and much
) ) . people was added
Conj v_ImpfvxxInd3Sg n_NomSgm a NomSgm Conj a NomSgm n_GenSgn a_GenSgn Conj unto the Lord.
TTICTEWMC KAl TIPOCETEOGH OXAOC IKANOC TW KYPIW
OF-BELIEF AND WAS-addED THRONG enough to-THE Master
of-faith considerable Lord
pistis kai prostithEmi ochlos hikanos ho kurios

n_GenSgf Conj v_AorPasIind3Sg n_NomSgm a_NomSgm t DatSgm n_DatSgm

E€ZHABGEN AE EIC TAPCON ANAZHTHCAI CAYAON % Then departed
he-OUT-CAME YET INTO TARSUS TO-UP-SEEK SAUL Barnabas to Tarsus,
he-came-out to-hunt for to seek Saul:
exerchomai de eis tarsos anazEteO saulos

v_2AorActind3Sg Conj Prep n_AccSgf v_AorActInf n_Acc Sgm

KAl €EYPWN HICACEN €EIC ANTIOXEIAN EFrENETO A€ AYTOIC % And when he had
AND  FINDING he-LED INTO ANTIOCH it-BECAME YET to-them found him, he

brought him unto
Antioch. And it came
to pass, that a whole
year they assembled
themselves with the

kai heuriskO ago eis antiocheia ginomai de autos
Conj v_2Aor ActPtcp NomSgm v_2AorActind3Sg Prep n_AccSgf v_2Aor midD Ind 3 Sg Conj pp DatPIm
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KAl ENIAYTON OAON CYNAXOHNAI €N TH EKKAHCIA KAI AlTAAZAI
AND  year WHOLE TO-BE-TOGETHER-LED IN THE OUT-CALLED AND TO-TEACH
also to-be-assembled ecclesia
kai eniautos holos sunagO en ho ekklEsia kai didaskO
Conj n_AccSgm a_AccSgm v_Aor Pas Inf Prep t DatSgf n_DatSgf Conj v_ Aor Act Inf
OXAON IKANON XPHMATICAI TeE TPAOTWC EN ANTIOXEIA TOYC MAGHTAC
THRONG enough TO-apprize BESIDES BEFORE-most-ly IN ANTIOCH THE LEARNers
considerable to-style firstly disciples

ochlos hikanos chrEmatizO te prOtOs en antiocheia ho mathEtEs
n_AccSgm a_AccSgm Vv_AorAct Inf Part Adv Prep n_DatSgf t_ AccPIm n_AccPIm
XPICTIANOYC
ANOINTED-ians

Christians
christianos

n_AccPlm

EN TAYTAIC A€ TAIC HMEPAIC KATHAOON ATTO IEPOCOAYMWMWN TIPODHTAI

IN these YET THE DAYS DOWN-CAME FROM JERUSALEM BEFORE-AVERers

came-down prophets
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church, and taught
much people. And
the disciples were
called Christians first

in Antioch.

27 . And in these
days came prophets
from Jerusalem unto
Antioch.

% And  there
up one of them
named Agabus, and
signified by the Spirit
that there should be
great dearth
throughout all the
world: which came to
pass in the days of
Claudius Caesar.

stood

2 Then the
disciples, every man
according to his
ability,  determined
to send relief unto
the brethren which
dwelt in Judaea:

30 which also they
did, and sent it to

the elders by the
hands of Barnabas
and Saul.



